
OG Carry Me Bicycle Seat

BD37415 / BD37415Z / BD37415DZ 
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(EN): STEP 1. Insert the metal bar on the seat.
(FR): ÉTAPE 1. Fixer la barre métallique au siège.
(DE): 1. SCHRITT Die Metallschiene in den Sitz stecken.
(ES): PASO 1. Insiere la barra metálica en el asiento.
(IT): PASSO 1. Inserisci la sbarra metallica nella sella. 

(EN): STEP 2. Tighten the screw after bar is placed.
(FR): ÉTAPE 2. Serrer la vis une fois la barre fixée.
(DE): 2. SCHRITT Nach Einführen der Schiene die Schraube festziehen.
(ES): PASO 2. Aprieta el tornillo después de que la barra esté colocada.
(IT): PASSO 2. Stringi la vite dopo che la sbarra è collocata. 
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LIST OF PIECES
LISTE DE PIÈCES

TEILELISTE
LISTA DE PIEZAS
LISTA DE PIEZAS

(bottom view)
(vue du dessous)
(Unteransicht)
(vista de abajo)
(veduta dal basso)

(EN): WARNING
For doll play only. 
Max weight for 
objects in doll bicycle 
seat is 7 kgs (15 lbs).

(EN): Attention : Bike needs a mounting plate to assemble the seat.
(FR): Attention: Le vélo nécessite une plaque de montage pour assembler le siège.
(DE): Achtung: Das Fahrrad muss zum Anbau des Puppensitzes auf einer Montageplatte befestigt werden.
(ES): Atención: La bicicleta necesita una placa de montaje para montar el asiento.
(IT): Attenzione: La bicicletta ha bisogno di un placca di montaggio per montare la sella.
(NL): Aandacht: Fiets heeft een montageplaat nodig om de stoel te monteren.

(FR): ATTENTION
Pour un usage avec des poupées 
seulement. Des objets d'un poids 
maximal de 7 kg (15 lb) peuvent être 
installés dans le siège de bicyclette pour 
poupée.

(DE): WARNUNG 
Nur für Puppenspiel geeignet. 
Der Puppen-Fahrradsitz 
kann mit maximal 7 kg 
belastet werden.

(ES): ADVERTENCIA
Sólo para el juego con la 
muñeca. El peso máximo 
para objetos en el asiento de 
bicicleta de la muñeca es  
de 7 kilogramos (15 libras).

(IT): AVVERTIMENTO 
Solo per il gioco con la 
bambola. Peso massimo per 
oggetti sulla la bicicletta della 
bambola è di 7 kgs (15 lbs).

Print 1 solid color PMS 676 C

Size A4: 11.69” x 8.27”
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CAUTION: Adult assembly required. Contains sharp point on screws. 

Unpacking and assembly of toy requires care. Keep screws, small parts & plastic 

bags out of children's reach during and after assembly.

MISE EN GARDE: L’assemblage doit être fait par un adulte. Prière de 

garder les vis pointues, les petites pièces et les sacs en plastique hors de la 

portée des enfants pendant et après l’assemblage.

Instructions/Instructions/Anleitung/Instrucciones/Istruzioni 

Mounting plate
Plaque de montage
Montageplatte
Placa de montaje
Placca di montaggio
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(NL): WAARSCHUWING
Alleen voor poppen. Het 
maximale gewicht voor 
voorwerpen in een fietsstoeltje 
voor een pop is 7 kg (15 lbs).

(EN): Please retain this information for future reference.
(FR): Veuillez conserver cette information pour référence ultérieure.
(DE): Bitte bewahren Sie diese Informationen zum späteren Nachschlagen auf.
(ES): Por favor, guarde esta información para referencia futura.
(IT): Si prega di conservare queste informazioni per riferimento futuro. 
(NL): Bewaar deze informatie voor toekomstig gebruik.
(DK): Opbevar disse oplysninger til fremtidig reference.
(SE): Spara denna information för framtida referens.
(PL): Prosimy o zachowanie tych informacji na przyszłość.
(GR): ∆ιατηρήστε αυτές τις πληροφορίες για μελλοντική αναφορά.
(AR): يرجى ا�حتفاظ هذه ا�علومات للرجوع إليها � ا�ستقبل 

(EN): Please remove all packaging materials before giving to children. 
(FR): Veuillez retirer tout l'emballage avant de donner le produit à des enfants.
(DE): Vor Übergabe an Kinder bitte sämtliches Verpackungsmaterial entfernen.
(ES): Por favor quita todos los materiales del embalaje antes de darlo a los niños.
(IT): Per favore rimuovi tutti i materiali dell’imballaggio prima di darlo ai bambini.
(NL): Verwijder de verpakking voordat het product aan een kind wordt gegeven.
(DK): Fjern alt emballagemateriale, inden det gives til børn.
(SE): Ta bort allt förpackningsmaterial innan du ger till barn.
(PL):  Przed podaniem dzieciom należy usunąć wszystkie materiały opakowaniowe.
(GR): Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας πριν τα δώσετε σε παιδιά.
(AR): يرجى إزالة جميع مواد التعبئة والتغليف قبل إعطائها ل�طفال

(EN): WARNING! SMALL PARTS - CHOKING HAZARD. Not suitable for children under 3 years. 
(FR): ATTENTION! PETITS ÉLÉMENTS - DANGER D’ÉTOUFFEMENT. Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. 
(DE): ACHTUNG! KLEINE TEILE - ERSTICKUNGSGEFAHR. Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet. 
(ES): ¡ADVERTENCIA! PIEZAS PEQUEÑAS - PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO. No apropiado para niños menores de 3 años. 
(IT): AVVERTENZA! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO DI PICCOLE PARTI. Non adatto a bambini di eta inferiore a 3 anni. 
(NL): WAARSCHUWING! KLEINE ONDERDELEN - VERSTIKKINGSGEVAAR. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar.
(DK): ADVARSEL!: Ikke egnet for børn under 3 år. Små dele.
(SE): VARNING!: KVÄVNINGSRISK - Små delar. Inte för barn under 3 år.
(PL): OSTRZEŻENIE! MAŁE ELEMENTY - NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA. Nieodpowiednie dla dzieci w wieku poniżej 3 lat.
(GR): ΠΡΟΣΟΧΗ! ΚΙΝ∆ΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΥ - Περιέχονται Μικρά Μέρη. ∆εν είναι κατάλληλο για παιδιά ηλικίας κάτω των 3 ετών.
(AR): تحذير: خطر ا�ختناق �ن ا�نتج يحتوي ع� قطع صغ�ة. � يناسب ا�طفال دون 3 سنوات.


